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How to use this set

Make wudū’, sit somewhere quiet, and begin with A‘ūdhu billāhi minash-shayṭānir-rajīm and

Bismillāh.

Recite clearly and with presence of heart. You need not finish the whole set in one sitting —

consistency over quantity.

Blow lightly into your palms and wipe over the head, face and body, or recite over water and oil.

Ruqyah runs alongside medical care, never instead of it. Not every illness is spiritual — please

keep seeing your doctor.

Ruqyah itself is always free at Ruqyah with Nizam. Text of the Quran: Uthmani script; translation: Sahih

International. Please report any typo to us so it can be corrected.
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هَا مِن ا۟ مِنْ قُو رُزِ مَا   لَّ رُۖ  كُ هَٰ   نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  نَّٰتٍۢ تَ   هُمْ جَ لَ نَّ  حَٰتِ أَ لِ  صَّٰ ا۟ ٱل لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  شِّرِ ٱ بَ وَ

هَا فِي هُمْ  ةٌۭۖ  وَ رَ  طَهَّ وَٰجٌۭ مُّ زْ هَآ أَ فِي هُمْ  لَ هًۭاۖ  وَ بِ شَٰ تَ مُ هۦِ  بِ ا۟  تُو  ۖ  وَأُ بْلُ قَ نَا مِن  قْ رُزِ لَّذِى  هَٰذَا ٱ  ا۟  لُو قَا قًۭاۙ   رَةٍۢ رِّزْ مَ ثَ

دُونَ ﴿25﴾ لِ خَٰ

Wa bashshiril lazeena aamanoo wa 'amilus saalihaati anna lahum jannaatin tajree min tahtihal anhaaru

kullamaa riziqoo minhaa min samaratir rizqan qaaloo haazal lazee ruziqnaa min qablu wa utoo bihee

mutashaabihaa, wa lahum feehaaa azwaajum mutahhara tunw wa hum feehaa khaalidoon

And give good tidings to those who believe and do righteous deeds that they will have gardens [in

Paradise] beneath which rivers flow. Whenever they are provided with a provision of fruit therefrom, they

will say, "This is what we were provided with before." And it is given to them in likeness. And they will have

therein purified spouses, and they will abide therein eternally.

فِكُ يَسْ هَا وَ فِي دُ  يُفْسِ هَا مَن  فِي عَلُ  جْ  تَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا ةًۭۖ   لِيفَ رْضِ خَ فِى ٱلْأَ لٌۭ  نِّى جَاعِ  ةِ إِ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لِلْ بُّكَ  رَ قَالَ  ذْ  وَإِ

مُونَ ﴿30﴾ لَ تَعْ لَا  مَا  مُ  لَ عْ نِّىٓ أَ  قَالَ إِ   ۖ لَكَ دِّسُ  نُقَ مْدِكَ وَ حَ بِّحُ بِ  نُسَ حْنُ   ءَ وَنَ ٱلدِّمَآ

Wa iz qaala rabbuka lil malaaa'ikati innee jaa'ilun fil ardi khaleefatan qaalooo ataj'alu feehaa mai yufsidu feehaa

wa yasfikud dimaaa'a wa nahnu nusabbihu bihamdika wa nuqaddisu laka qaala inneee a'lamu maa laa

ta'lamoon

And [mention, O Muhammad], when your Lord said to the angels, "Indeed, I will make upon the earth a

successive authority." They said, "Will You place upon it one who causes corruption therein and sheds

blood, while we declare Your praise and sanctify You?" Allah said, "Indeed, I know that which you do not

know."

قِينَ صَٰدِ مْ  تُ ن ن كُ لَآءِ إِ ؤُ  هَٰٓ  مَآءِ   سْ بِأَ نِى  ـُٔو بِ نۢ فَقَالَ أَ ةِ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ لَى ٱ عَ هُمْ  ضَ مَّ عَرَ هَا ثُ  لَّ ءَ كُ مَآ  سْ مَ ٱلْأَ ءَادَ مَ   لَّ عَ وَ

﴾31﴿

Wa 'allama Aadamal asmaaa'a kullahaa summa 'aradahum 'alal malaaa'ikati faqaala ambi'oonee bias maaa'i

haaa'ulaaa'i in kuntum saadiqeen

And He taught Adam the names - all of them. Then He showed them to the angels and said, "Inform Me of

the names of these, if you are truthful."
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شْرَىٰ بُ هُدًۭى وَ هِ وَ يْ يَدَ يْنَ  بَ مَا  لِّ  قًۭا  دِّ  هِ مُصَ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ بِكَ  لْ قَ لَىٰ  عَ هۥُ  لَ  نَزَّ هۥُ   نَّ  فَإِ يلَ  بْرِ جِ  ا لِّ
وًّۭ
عَدُ قُلْ مَن كَانَ 

نِينَ ﴿97﴾ مُؤْمِ لِلْ

Qul man kaana 'aduwwal li Jibreela fainnahoo nazzalahoo 'alaa qalbika bi iznil laahi musaddiqal limaa baina

yadihi wa hudanw wa bushraa lilmu'mineen

Say, "Whoever is an enemy to Gabriel - it is [none but] he who has brought the Qur'an down upon your

heart, [O Muhammad], by permission of Allah, confirming that which was before it and as guidance and

good tidings for the believers."

ينَ ﴿98﴾ فِرِ كَٰ  لِّلْ   
وٌّۭ
 عَدُ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ ىٰلَ  يلَ وَمِيكَ بْرِ  هۦِ وَجِ لِ  هۦِ وَرُسُ تِ ئِكَ  لَٰٓ  مَ هِ وَ  لَّ لِّ  ا 

وًّۭ
عَدُ مَن كَانَ 

Man kaana 'aduwwal lillaahi wa malaaa'ikatihee wa Rusulihee wa Jibreela wa Meekaala fa innal laaha 'aduwwul

lilkaafireen

Whoever is an enemy to Allah and His angels and His messengers and Gabriel and Michael - then indeed,

Allah is an enemy to the disbelievers.

مُ ﴿18﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ   ۚ طِ قِسْ لْ بِٱ مًۢا   ئِ قَآ مِ  لْ عِ لْ ا۟ ٱ لُو  و۟ ةُ وَأُ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ وَ وَٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هۥُ   نَّ  هُ أَ  لَّ شَهِدَ ٱل

Shahidal laahu annahoo laa ilaaha illaa Huwa walmalaaa'ikatu wa ulul 'ilmi qaaa'imam bilqist; laaa ilaaha illaa

Huwal 'Azeezul Hakeem

Allah witnesses that there is no deity except Him, and [so do] the angels and those of knowledge - [that

He is] maintaining [creation] in justice. There is no deity except Him, the Exalted in Might, the Wise.

مِينَ ﴿42﴾ لَ عَٰ  لْ نِسَآءِ ٱ لَىٰ  عَ ىٰكِ  طَفَ رَكِ وَٱصْ  هَّ ىٰكِ وَطَ طَفَ هَ ٱصْ  لَّ نَّ ٱل مُ إِ رْيَ مَ يَٰ  ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ لَتِ ٱ قَا ذْ  وَإِ

Wa iz qaalatil malaaa'ikatu yaa Ya Maryamu innal laahas tafaaki wa tahharaki wastafaaki 'alaa nisaaa'il

'aalameen

And [mention] when the angels said, "O Mary, indeed Allah has chosen you and purified you and chosen

you above the women of the worlds.
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مُونَ ﴿80﴾ لِ  سْ تُم مُّ ن ذْ أَ بَعْدَ إِ رِ  بِٱلْكُفْ كُم  مُرُ  يَأْ  بًاۗ  أَ بَا  رْ ۦنَ أَ بِيِّ نَّ ةَ وَٱل كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ ا۟ ٱ خِذُو  تَتَّ ن  كُمْ أَ مُرَ  يَأْ لَا  وَ

Wa laa yaamurakum an tattakhizul malaaa 'ikata wan Nabiyyeena arbaabaa; a yaamurukum bilkufri ba'da iz

antum muslimoon

Nor could he order you to take the angels and prophets as lords. Would he order you to disbelief after you

had been Muslims?

رُونَ ﴿8﴾ يُنظَ لَا  مَّ  مْرُ ثُ لَّقُضِىَ ٱلْأَ لَكًۭا  مَ نَا  لْ زَ ن لَوْ أَ ۖ  وَ كٌۭ لَ مَ هِ  يْ لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ ا۟  لُو قَا وَ

Wa qaaloo law laaa unzila alaihi malakunw wa law anzalna malakal laqudiyal amru summa laa yunzaroon

And they say, "Why was there not sent down to him an angel?" But if We had sent down an angel, the

matter would have been decided; then they would not be reprieved.

بِسُونَ ﴿9﴾ لْ يَ ا  هِم مَّ لَيْ عَ نَا   بَسْ لَ لَ لًۭا وَ  هُ رَجُ نَٰ  لْ عَ جَ  لَكًۭا لَّ مَ هُ  نَٰ  لْ عَ لَوْ جَ وَ

Wa law ja'alnaahu malakal laja'alnaahu rajulanw wa lalabasnaa 'alaihim maa yalbisoon

And if We had made him an angel, We would have made him [appear as] a man, and We would have

covered them with that in which they cover themselves.

هُمْ نَا وَ لُ  هُ رُسُ تْ  فَّ وَ تَ مَوْتُ  لْ مُ ٱ كُ حَدَ ءَ أَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  ةً حَ يْكُمْ حَفَظَ لَ عَ يُرْسِلُ  ۖ  وَ هۦِ بَادِ فَوْقَ عِ رُ  لْقَاهِ وَ ٱ هُ وَ

ونَ ﴿61﴾ رِّطُ يُفَ لَا 

Wa huwal qaahiru fawqa 'ibaadihee wa yursilu 'alaikum hafazatan hattaaa izaa jaaa'a ahadakumul mawtu

tawaffathu rusulunaa wa hum laa yufarritoon

And He is the subjugator over His servants, and He sends over you guardian-angels until, when death

comes to one of you, Our messengers take him, and they do not fail [in their duties].

بِينَ ﴿62﴾  حَٰسِ   سْرَعُ ٱلْ وَ أَ هُ حُكْمُ وَ  هُ ٱلْ لَ لَا   ۚ  أَ قِّ حَ  هُمُ ٱلْ لَىٰ مَوْ هِ   لَّ لَى ٱل  ا۟ إِ  وٓ رُدُّ مَّ  ثُ

Summa ruddooo ilallaahi mawlaahumul haqq; alaa lahul hukmu wa Huwa asra'ul haasibeen

Then they His servants are returned to Allah, their true Lord. Unquestionably, His is the judgement, and

He is the swiftest of accountants.
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لُونَ جَٰدِ   هُمْ يُ ءُ وَ يَشَآ هَا مَن  يبُ بِ يُصِ فَ وَٰعِقَ    يُرْسِلُ ٱلصَّ هۦِ وَ تِ يفَ ةُ مِنْ خِ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هۦِ وَٱ مْدِ حَ عْدُ بِ رَّ بِّحُ ٱل  يُسَ وَ

حَالِ ﴿13﴾ لْمِ دِيدُ ٱ وَ شَ هُ هِ وَ  لَّ فِى ٱل

Wa yusabbihur ra'du bihamdihee walmalaaa'ikatu min kheefatihee wa yursilus sawaa'iqa fa yuseebu bihaa mai

yashaaa'u wa hum yujaadiloona fil laahi wa Huwa shadeedul mihaal

And the thunder exalts [Allah] with praise of Him - and the angels [as well] from fear of Him - and He

sends thunderbolts and strikes therewith whom He wills while they dispute about Allah; and He is severe

in assault.

مِّن هِم  لَيْ عَ لُونَ  يَدْخُ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ ۖ  وَٱ هِمْ تِ يَّٰ   وَٰجِهِمْ وَذُرِّ زْ هِمْ وَأَ بَآئِ ءَا لَحَ مِنْ   هَا وَمَن صَ لُونَ يَدْخُ نٍۢ  عَدْ نَّٰتُ    جَ

بَابٍۢ ﴿23﴾ لِّ  كُ

jannaatu 'adiny yadkhu loonahaa wa man salaha min aabaaa'ihim wa man salaha min aabaaa'ihim wa

azwaajihim wa zurriyyaatihim walmalaaa'i katu yadkhuloona 'alaihim min kulli baab

Gardens of perpetual residence; they will enter them with whoever were righteous among their fathers,

their spouses and their descendants. And the angels will enter upon them from every gate, [saying],

ارِ ﴿24﴾ بَى ٱلدَّ نِعْمَ عُقْ فَ مْۚ   بَرْتُ  مَا صَ بِ يْكُم  لَ عَ مٌ  لَٰ   سَ

Salaamun 'alaikum bimaa sabartum; fani'ma 'uqbad daar

"Peace be upon you for what you patiently endured. And excellent is the final home."

نُونٌۭ ﴿6﴾  مَجْ لَ نَّكَ   رُ إِ هِ ٱلذِّكْ يْ لَ عَ زِّلَ  نُ لَّذِى  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ  ا۟  لُو قَا وَ

Wa qaaloo yaaa aiyuhal lazee nuzzila 'alaihiz Zikru innaka lamajnoon

And they say, "O you upon whom the message has been sent down, indeed you are mad.

قِينَ ﴿7﴾ دِ صَّٰ ن كُنتَ مِنَ ٱل ةِ إِ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ بِٱ نَا  تِي  تَأْ مَا  وْ  لَّ

Law maa taateenaa bil malaaa'ikati in kunta minas saadiqeen

Why do you not bring us the angels, if you should be among the truthful?"
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ينَ ﴿8﴾ نظَرِ ذًۭا مُّ ا۟ إِ  نُوٓ مَا كَا قِّ وَ حَ  بِٱلْ ا  لَّ ةَ إِ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ نَزِّلُ ٱ نُ مَا 

Maa nunazzilul malaaa'i kata illaa bilhaqqi wa maa kaanooo izam munzareen

We do not send down the angels except with truth; and the disbelievers would not then be reprieved.

مَا بِ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل لَىٰٓ إِ بَ ءٍۭۚ    وٓ نَعْمَلُ مِن سُ نَّا  كُ مَا  مَ  لَ  ا۟ ٱلسَّ وُ لْقَ  فَأَ   ۖ سِهِمْ نفُ مِىٓ أَ لِ ا ةُ ظَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ ىٰ فَّ وَ تَ تَ لَّذِينَ  ٱ

لُونَ ﴿28﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن كُ

Allazeena tatawaf faahu mul malaaa'ikatu zaalimeee anfusihim fa alqawus salama maa kunnaa na'malu min

sooo'; balaaa innal laaha 'aleemum bimaa kuntum ta'maloon

The ones whom the angels take in death [while] wronging themselves, and [who] then offer submission,

[saying], "We were not doing any evil." But, yes! Indeed, Allah is Knowing of what you used to do.

ينَ ﴿29﴾ بِّرِ  تَكَ مُ لْ وَى ٱ ثْ مَ ئْسَ  بِ لَ فَ هَاۖ   فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ وَٰبَ جَ  بْ  ا۟ أَ  لُوٓ فَٱدْخُ

Fadkhulooo abwaaba jahannama khaalideena feeha falabi'sa maswal mutakab bireen

So enter the gates of Hell to abide eternally therein, and how wretched is the residence of the arrogant.

هُمُ مَ لَ  مَا ظَ ۚ  وَ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  عَلَ ٱ فَ لِكَ  ذَٰ  ۚ  كَ بِّكَ رَ مْرُ  ىَ أَ تِ  يَأْ وْ  ةُ أَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ يَ تِ  تَأْ ن  آ أَ لَّ رُونَ إِ يَنظُ هَلْ 

مُونَ ﴿33﴾ لِ  يَظْ هُمْ  سَ نفُ ا۟ أَ  نُوٓ لَٰكِن كَا  هُ وَ  لَّ ٱل

Hal yanzuroona illaaa an taatiyahumul malaaa'ikatu aw yaatiya amru Rabbik; kazaalika fa'alal lazeena min

qablihim; wa maa zalamahumul laahu wa laakin kaanoo anfusahum yazlimoon

Do the disbelievers await [anything] except that the angels should come to them or there comes the

command of your Lord? Thus did those do before them. And Allah wronged them not, but they had been

wronging themselves.

ءُونَ ﴿34﴾ هْزِ تَ  يَسْ هۦِ  بِ ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ ا۟ وَحَاقَ بِ لُو مِ عَ مَا  ـَٔاتُ  يِّ   هُمْ سَ ابَ صَ فَأَ

Fa asaabahum saiyi aatu maa 'amiloo wa haaqa bihim maa kaano bihee yastahzi'oon

So they were struck by the evil consequences of what they did and were enveloped by what they used to

ridicule.
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لًۭا ﴿94﴾  سُو شَرًۭا رَّ بَ هُ   لَّ عَثَ ٱل بَ  ا۟ أَ  لُوٓ قَا ن  آ أَ لَّ هُدَىٰٓ إِ لْ هُمُ ٱ ءَ ذْ جَآ ا۟ إِ  نُوٓ يُؤْمِ ن  اسَ أَ نَّ نَعَ ٱل مَ مَا  وَ

Wa maa mana'an naasa any yu'minooo iz jaaa'ahumul hudaaa illaaa an qaalooo aba'asal laahu basharar

Rasoolaa

And what prevented the people from believing when guidance came to them except that they said, "Has

Allah sent a human messenger?"

لًۭا ﴿95﴾  سُو لَكًۭا رَّ مَ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ هِم  لَيْ عَ نَا  لْ  نَزَّ لَ نِّينَ   ئِ مَ مْشُونَ مُطْ يَ ةٌۭ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ رْضِ  فِى ٱلْأَ وْ كَانَ  لَّ قُل 

Qul law kaana fil ardi malaaa 'ikatuny yamshoona mutma'inneena lanazzalnaa 'alaihim minas samaaa'i malakar

Rasoolaa

Say, "If there were upon the earth angels walking securely, We would have sent down to them from the

heaven an angel [as a] messenger."

ا ﴿64﴾
يًّۭ
  نَسِ بُّكَ  رَ مَا كَانَ  ۚ  وَ لِكَ ذَٰ يْنَ  بَ مَا  نَا وَ لْفَ مَا خَ نَا وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  هۥُ  لَ   ۖ بِّكَ رَ مْرِ  بِأَ ا  لَّ لُ إِ نَزَّ تَ نَ مَا  وَ

Wa maa natanazzalu illaa bi amri Rabbika lahoo maa baina aideenaa wa maa khalfanaa wa maa baina zaalik; wa

maa kaana Rabbuka nasiyyaa

[Gabriel said], "And we [angels] descend not except by the order of your Lord. To Him belongs that before

us and that behind us and what is in between. And never is your Lord forgetful -

عَدُونَ ﴿103﴾ تُو مْ  تُ ن لَّذِى كُ مُكُمُ ٱ يَوْ هَٰذَا   ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ ىٰ لَقَّ تَ تَ رُ وَ بَ  كْ زَعُ ٱلْأَ لْفَ هُمُ ٱ زُنُ حْ  لَا يَ

Laa yahzunuhumul faza'ul akbaru wa tatalaq qaahumul malaaa'ikatu haazaa Yawmukumul lazee kuntum

too'adoon

They will not be grieved by the greatest terror, and the angels will meet them, [saying], "This is your Day

which you have been promised" -

رٌۭ ﴿75﴾ ي بَصِ عٌۢ  مِي هَ سَ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ اسِ نَّ لًۭا وَمِنَ ٱل   ةِ رُسُ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ طَفِى مِنَ ٱ يَصْ هُ   لَّ ٱل

Allahu yastafee minal malaaa'ikati Rusulanw wa minan naas; innal laaha Samee'um Baseer

Allah chooses from the angels messengers and from the people. Indeed, Allah is Hearing and Seeing.
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سِهِمْ نفُ فِىٓ أَ ا۟  رُو بَ  تَكْ  لَقَدِ ٱسْ نَاۗ    بَّ رَ رَىٰ  نَ وْ  ةُ أَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ نَا ٱ يْ لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ نَا  ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  قَالَ ٱ ۞ وَ

رًۭا ﴿21﴾ بِي  ا كَ
وًّۭ
 تُ تَوْ عُ وَعَ

Wa qaalal lazeena laa yarjoona liqaaa'anaa law laaa unzila 'alainal malaaa'ikatu awnaraa Rabbanaa;

laqadistakbaroo feee anfusihim wa 'ataw 'utuwwan kabeeraa

And those who do not expect the meeting with Us say, "Why were not angels sent down to us, or [why]

do we [not] see our Lord?" They have certainly become arrogant within themselves and [become]

insolent with great insolence.

حْجُورًۭا ﴿22﴾  رًۭا مَّ جْ  لُونَ حِ يَقُو  رِمِينَ وَ مُجْ لِّلْ  ئِذٍۢ  مَ يَوْ شْرَىٰ  بُ لَا  ةَ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ رَوْنَ ٱ يَ مَ  يَوْ

Yawma yarawnal malaaa 'ikata laa bushraa Yawma'izil lilmujrimeena wa yaqooloona hijram mahjooraa

The day they see the angels - no good tidings will there be that day for the criminals, and [the angels] will

say, "Prevented and inaccessible."

لًا ﴿25﴾ ي تَنزِ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ زِّلَ ٱ نُ مَٰمِ وَ غَ لْ بِٱ ءُ  مَآ قُ ٱلسَّ تَشَقَّ مَ  يَوْ  وَ

Wa Yawma tashaqqaqus samaaa'u bilghamaami wa nuzzilal malaaa'ikatu tanzeela

And [mention] the Day when the heaven will split open with [emerging] clouds, and the angels will be

sent down in successive descent.

رًۭا ﴿26﴾ ي ينَ عَسِ فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ يَوْمًا  ۚ  وَكَانَ  مَٰنِ   حْ رَّ لِل حَقُّ   ئِذٍ ٱلْ مَ يَوْ لْكُ  مُ لْ ٱ

Almulku Yawma'izinil haqqu lir Rahmaan; wa kaana Yawman'alal kaafireena 'aseeraa

True sovereignty, that Day, is for the Most Merciful. And it will be upon the disbelievers a difficult Day.

مِينَ ﴿192﴾ لَ عَٰ  لْ يلُ رَبِّ ٱ تَنزِ لَ هۥُ   نَّ  وَإِ

Wa innahoo latanzeelu Rabbil 'aalameen

And indeed, the Qur'an is the revelation of the Lord of the worlds.
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مِينُ ﴿193﴾ وحُ ٱلْأَ رُّ هِ ٱل بِ زَلَ  نَ

Nazala bihir Roohul Ameen

The Trustworthy Spirit has brought it down

ينَ ﴿194﴾ مُنذِرِ لْ تَكُونَ مِنَ ٱ لِ بِكَ  لْ قَ لَىٰ  عَ

'Alaa qalbika litakoona minal munzireen

Upon your heart, [O Muhammad] - that you may be of the warners -

عُونَ ﴿11﴾ تُرْجَ بِّكُمْ   رَ لَىٰ   مَّ إِ بِكُمْ ثُ كِّلَ  لَّذِى وُ مَوْتِ ٱ لْ لَكُ ٱ  ىٰكُم مَّ  فَّ وَ تَ يَ قُلْ   ۞

Qul yatawaffaakum malakul mawtil lazee wukkila bikum Thumma ilaa rabbikum turja'oon

Say, "The angel of death will take you who has been entrusted with you. Then to your Lord you will be

returned."

ا۟ لُو قَا   ۖ كُمْ بُّ رَ قَالَ  ا۟ مَاذَا  لُو قَا هِمْ  بِ لُو قُ زِّعَ عَن  فُ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  ۚ  حَ هۥُ لَ ذِنَ  مَنْ أَ لِ ا  لَّ هُۥٓ إِ ةُ عِندَ عَ فَٰ  تَنفَعُ ٱلشَّ لَا  وَ

رُ ﴿23﴾ بِي لِىُّ ٱلْكَ عَ لْ وَ ٱ هُ ۖ  وَ حَقَّ  ٱلْ

Wa laa tanfa'ush shafaa'atu 'indahooo illaa liman azina lah; hattaaa izaa fuzzi'a 'an quloobihim qaaloo maazaa

qaala Rabbukum; qaalul haqq, wa Huwal 'Aliyul Kabeer

And intercession does not benefit with Him except for one whom He permits. [And those wait] until,

when terror is removed from their hearts, they will say [to one another], "What has your Lord said?" They

will say, "The truth." And He is the Most High, the Grand.

بُدُونَ ﴿40﴾ يَعْ ا۟  نُو كُمْ كَا ا يَّ  لَآءِ إِ ؤُ  هَٰٓ   ةِ أَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لِلْ يَقُولُ  مَّ  عًۭا ثُ  مِي هُمْ جَ شُرُ حْ  مَ يَ يَوْ  وَ

Wa yawma yahshuruhum jamee'an summa yaqoolu lilmalaaa'ikati a-haaa'ulaaa'i iyyaakum kaanoo ya'budoon

And [mention] the Day when He will gather them all and then say to the angels, "Did these [people] used

to worship you?"

Ruqyah WITH NIZAM Angels

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  11



نُونَ ﴿41﴾ ؤْمِ هِم مُّ هُم بِ رُ ثَ  كْ ۖ  أَ جِنَّ  بُدُونَ ٱلْ يَعْ ا۟  نُو بَلْ كَا هِمۖ   نَا مِن دُونِ  يُّ لِ نتَ وَ نَكَ أَ حَٰ بْ  ا۟ سُ لُو قَا

Qaaloo Subhaanaka Anta waliyyunaa min doonihim bal kaanoo ya'budoonal jinna aksaruhum bihim mu'minoon

They will say, "Exalted are You! You, [O Allah], are our benefactor not them. Rather, they used to worship

the jinn; most of them were believers in them."

تُم ن لَّتِى كُ ارِ ٱ نَّ عَذَابَ ٱل ا۟  قُو ا۟ ذُو مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ نَقُولُ  ا وَ
رًّۭ
ضَ لَا  عًۭا وَ   فْ نَّ بَعْضٍۢ  لِ كُمْ  بَعْضُ لِكُ  مْ يَ لَا  مَ  يَوْ لْ فَٱ

بُونَ ﴿42﴾ كَذِّ تُ هَا  بِ

Fal Yawma laa yamliku ba'dukum liba'din naf'anw wa laa darraa; wa naqoolu lilzeena zalamoo zooqoo 'azaaban

Naaril latee kuntum bihaa tukazziboon

But today you do not hold for one another [the power of] benefit or harm, and We will say to those who

wronged, "Taste the punishment of the Fire, which you used to deny."

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

فِى زِيدُ  يَ   ۚ بَٰعَ  رُ لَٰثَ وَ  ثُ نَىٰ وَ ثْ  حَةٍۢ مَّ نِ  جْ لِىٓ أَ  و۟ لًا أُ  ةِ رُسُ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ رْضِ جَاعِلِ ٱ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  فَاطِرِ ٱلسَّ هِ   لَّ لِ مْدُ  حَ  ٱلْ

رٌۭ ﴿1﴾ قَدِي ءٍۢ 
 شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ءُۚ  إِ يَشَآ مَا  لْقِ  خَ  ٱلْ

Alhamdu lillaahi faatiris samaawaati wal ardi jaa'ilil malaaa'ikati rusulan uleee ajnihatim masnaa wa sulaasa wa

rubaa'; yazeedu fil khalqi maa yashaaa'; innal laaha 'alaa kulli shai'in Qadeer

[All] praise is [due] to Allah, Creator of the heavens and the earth, [who] made the angels messengers

having wings, two or three or four. He increases in creation what He wills. Indeed, Allah is over all things

competent.

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

ا ﴿1﴾
فًّۭ
 فَّٰتِ صَ  صَّٰٓ وَٱل

Wassaaaffaati saffaa

By those [angels] lined up in rows
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رًۭا ﴿2﴾  رَٰتِ زَجْ  زَّٰجِ  فَٱل

Fazzaajiraati zajraa

And those who drive [the clouds]

رًا ﴿3﴾ يَٰتِ ذِكْ  لِ تَّٰ  فَٱل

Fattaaliyaati Zikra

And those who recite the message,

وَٰحِدٌۭ ﴿4﴾  لَ هَكُمْ  لَٰ   نَّ إِ إِ

Inna Illaahakum la Waahid

Indeed, your God is One,

شَٰرِقِ ﴿5﴾  مَ لْ هُمَا وَرَبُّ ٱ نَ يْ بَ مَا  رْضِ وَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  بُّ ٱلسَّ رَّ

Rabbus samaawaati wal ardi wa maa bainahumaa wa Rabbul mashaariq

Lord of the heavens and the earth and that between them and Lord of the sunrises.

وَاكِبِ ﴿6﴾ نَةٍ ٱلْكَ زِي بِ يَا  نْ  ءَ ٱلدُّ مَآ ا ٱلسَّ نَّ  يَّ زَ ا  نَّ  إِ

Innaa zaiyannas samaaa 'ad dunyaa bizeenatinil kawaakib

Indeed, We have adorned the nearest heaven with an adornment of stars

ارِدٍۢ ﴿7﴾ طَٰنٍۢ مَّ يْ  لِّ شَ مِّن كُ ظًۭا  وَحِفْ

Wa hifzam min kulli Shaitaanim maarid

And as protection against every rebellious devil

نِبٍۢ ﴿8﴾ لِّ جَا فُونَ مِن كُ يُقْذَ  لَىٰ وَ عْ لَإِ ٱلْأَ مَ لْ لَى ٱ  عُونَ إِ  مَّ يَسَّ ا  لَّ

Laa yassamma 'oona ilal mala il a'alaa wa yuqzafoona min kulli jaanib

[So] they may not listen to the exalted assembly [of angels] and are pelted from every side,
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بٌ ﴿9﴾ عَذَابٌۭ وَاصِ هُمْ  لَ دُحُورًۭاۖ  وَ

Duhooranw wa lahum 'azaabunw waasib

Repelled; and for them is a constant punishment,

قِبٌۭ ﴿10﴾ ثَا شِهَابٌۭ  هۥُ  عَ بَ تْ  فَأَ ةَ  فَ خَطْ  ا مَنْ خَطِفَ ٱلْ لَّ إِ

Illaa man khatifal khatfata fa atba'ahoo shihaabun saaqib

Except one who snatches [some words] by theft, but they are pursued by a burning flame, piercing [in

brightness].

لُومٌۭ ﴿164﴾ عْ هۥُ مَقَامٌۭ مَّ لَ ا  لَّ آ إِ نَّ مَا مِ وَ

Wa maa minnasa illaa lahoo maqaamum ma'loom

[The angels say], "There is not among us any except that he has a known position.

ونَ ﴿165﴾ فُّ آ نُ ٱلصَّ نَحْ لَ ا  نَّ  وَإِ

Wa innaa llanah nus saaffoon

And indeed, we are those who line up [for prayer].

بِّحُونَ ﴿166﴾ مُسَ لْ نُ ٱ نَحْ لَ ا  نَّ  وَإِ

Wa innaa lanah nul musabbihoon

And indeed, we are those who exalt Allah."

مِّن طِينٍۢ ﴿71﴾ شَرًۭا  بَ قٌۢ  لِ خَٰ نِّى   ةِ إِ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لِلْ بُّكَ  رَ قَالَ  ذْ  إِ

Iz qaala Rabbuka lilmalaaa'ikati innee khaaliqum basharam min teen

[So mention] when your Lord said to the angels, "Indeed, I am going to create a human being from clay.
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جِدِينَ ﴿72﴾  سَٰ هۥُ  لَ ا۟  عُو فَقَ وحِى  هِ مِن رُّ فِي تُ  نَفَخْ هۥُ وَ تُ يْ  وَّ  ذَا سَ فَإِ

Fa-iza sawwaituhoo wa nafakhtu feehi mir roohee faqa'oo lahoo saajideen

So when I have proportioned him and breathed into him of My [created] soul, then fall down to him in

prostration."

عُونَ ﴿73﴾ مَ  جْ هُمْ أَ  لُّ ةُ كُ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ جَدَ ٱ فَسَ

Fasajadal malaaa'ikatu kulluhum ajma'oon

So the angels prostrated - all of them entirely.

تِكُمْ  يَأْ لَمْ   هَآ أَ تُ نَ زَ هُمْ خَ لَ قَالَ  هَا وَ وَٰبُ  بْ  تِحَتْ أَ فُ هَا  ءُو ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  مَرًاۖ  حَ زُ مَ   نَّ هَ لَىٰ جَ  ا۟ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ وَسِيقَ ٱ

ةُ مَ لِ تْ كَ لَٰكِنْ حَقَّ  لَىٰ وَ بَ ا۟  لُو قَا هَٰذَاۚ    يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَآ نَكُمْ  رُو يُنذِ بِّكُمْ وَ  رَ يَٰتِ   ءَا يْكُمْ  لَ عَ لُونَ  تْ يَ مِّنكُمْ  لٌۭ  رُسُ

ينَ ﴿71﴾ فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ عَذَابِ  لْ ٱ

Wa seeqal lazeena kafaroon ilaa jahannama zumaran battaaa izaa jaaa'oohaa futihat abwaabuhaa wa qaala

lahum khazanatuhaaa alam yaatikum Rusulum minkum yatloona 'alaikum Aayaati Rabbikum wa yunziroonakum

liqaaa'a Yawmikum haazaa; qaaloo balaa wa laakin haqqat kalimatul 'azaabi 'alal kaafireen

And those who disbelieved will be driven to Hell in groups until, when they reach it, its gates are opened

and its keepers will say, "Did there not come to you messengers from yourselves, reciting to you the

verses of your Lord and warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say, "Yes, but the word

of punishment has come into effect upon the disbelievers.

ينَ ﴿72﴾ بِّرِ  تَكَ مُ لْ وَى ٱ ثْ مَ ئْسَ  بِ فَ هَاۖ   فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ وَٰبَ جَ  بْ  ا۟ أَ  لُوٓ قِيلَ ٱدْخُ

Qeelad khuloo abwaaba jahannama khaalideena feeha fabi'sa maswal mutakabbireen

[To them] it will be said, "Enter the gates of Hell to abide eternally therein, and wretched is the residence

of the arrogant."
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مٌ لَٰ   هَا سَ تُ نَ زَ هُمْ خَ لَ قَالَ  هَا وَ وَٰبُ  بْ  تِحَتْ أَ فُ هَا وَ ءُو ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  مَرًاۖ  حَ زُ ةِ   نَّ جَ  لَى ٱلْ  هُمْ إِ  رَبَّ ا۟  قَوْ تَّ لَّذِينَ ٱ وَسِيقَ ٱ

لِدِينَ ﴿73﴾ خَٰ هَا  لُو فَٱدْخُ مْ  تُ بْ يْكُمْ طِ لَ عَ

Wa seeqal lazeenat taqaw Rabbahum ilal Jannati zumaran hattaaa izaa jaaa'oohaa wa futihat abwaabuhaa wa

qaala lahum khazanatuhaa salaamun 'alaikum tibtum fadkhuloohaa khaalideen

But those who feared their Lord will be driven to Paradise in groups until, when they reach it while its

gates have been opened and its keepers say, "Peace be upon you; you have become pure; so enter it to

abide eternally therein," [they will enter].

رُ  جْ نِعْمَ أَ فَ ءُۖ   نَشَآ يْثُ  ةِ حَ  نَّ جَ  أُ مِنَ ٱلْ وَّ بَ تَ نَ رْضَ  نَا ٱلْأَ ثَ رَ وْ هۥُ وَأَ نَا وَعْدَ قَ لَّذِى صَدَ هِ ٱ  لَّ لِ مْدُ  حَ  ا۟ ٱلْ لُو قَا وَ

لِينَ ﴿74﴾ عَٰمِ  لْ ٱ

Wa waalull hamdulillaahil lazee sadaqanaa wa'dahoo wa awrasanal arda natabaw wa-u minal jannati haisu

nashaaa'u fani'ma ajrul 'aamileen

And they will say, "Praise to Allah, who has fulfilled for us His promise and made us inherit the earth [so]

we may settle in Paradise wherever we will. And excellent is the reward of [righteous] workers."

هِ  لَّ لِ مْدُ  حَ  قِيلَ ٱلْ قِّ وَ حَ  بِٱلْ هُم  نَ يْ بَ قُضِىَ  ۖ  وَ هِمْ بِّ رَ مْدِ  حَ بِّحُونَ بِ يُسَ عَرْشِ  لْ فِّينَ مِنْ حَوْلِ ٱ ةَ حَآ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ رَى ٱ تَ وَ

مِينَ ﴿75﴾ لَ عَٰ  لْ رَبِّ ٱ

Wa taral malaaa'ikata haaaffeena min hawlil 'Arshi yusabbihoona bihamdi Rabbihim wa qudiya bainahum

bilhaqqi wa qeelal hamdu lillaahi Rabbil 'aalameen

And you will see the angels surrounding the Throne, exalting [Allah] with praise of their Lord. And it will be

judged between them in truth, and it will be said, "[All] praise to Allah, Lord of the worlds."
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نَا  بَّ رَ ا۟  نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِ رُونَ  فِ تَغْ  يَسْ هۦِ وَ بِ نُونَ  يُؤْمِ  هِمْ وَ بِّ رَ مْدِ  حَ بِّحُونَ بِ يُسَ هۥُ  لَ عَرْشَ وَمَنْ حَوْ لْ لُونَ ٱ مِ يَحْ لَّذِينَ  ٱ

حِيمِ ﴿7﴾ جَ  عَذَابَ ٱلْ قِهِمْ  لَكَ وَ بِي  ا۟ سَ عُو بَ  تَّ ا۟ وَٱ بُو تَا ذِينَ  لَّ لِ رْ  فِ فَٱغْ مًۭا  لْ ةًۭ وَعِ مَ  حْ ءٍۢ رَّ
 شَىْ وَسِعْتَ كُلَّ 

Allazeena yahmiloonal 'Arsha wa man hawlahoo yusabbihoona bihamdi Rabbihim wa yu'minoona bihee wa

yastaghfiroona lillazeena aamanoo Rabbanaa wasi'ta kulla shai'ir rahmantanw wa 'ilman faghfir lillazeena

taaboo wattaba'oo sabeelaka wa qihim 'azaabal Jaheem

Those [angels] who carry the Throne and those around it exalt [Allah] with praise of their Lord and

believe in Him and ask forgiveness for those who have believed, [saying], "Our Lord, You have

encompassed all things in mercy and knowledge, so forgive those who have repented and followed Your

way and protect them from the punishment of Hellfire.

نتَ نَّكَ أَ  ۚ  إِ هِمْ تِ يَّٰ   وَٰجِهِمْ وَذُرِّ زْ هِمْ وَأَ بَآئِ ءَا لَحَ مِنْ   هُمْ وَمَن صَ  عَدتَّ لَّتِى وَ نٍ ٱ عَدْ نَّٰتِ    هُمْ جَ لْ  دْخِ نَا وَأَ  بَّ رَ

مُ ﴿8﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ ٱ

Rabbannaa wa adkhilhum Jannaati 'adninil latee wa'attahum wa man salaha min aabaaa'ihim wa azwaajihim wa

zurriyyaatihim; innaka Antal 'Azeezul Hakeem

Our Lord, and admit them to gardens of perpetual residence which You have promised them and whoever

was righteous among their fathers, their spouses and their offspring. Indeed, it is You who is the Exalted

in Might, the Wise.

مُ ﴿9﴾ عَظِي لْ زُ ٱ لْفَوْ وَ ٱ هُ لِكَ  ذَٰ ۚ  وَ هۥُ تَ مْ  فَقَدْ رَحِ ئِذٍۢ  مَ يَوْ ـَٔاتِ  يِّ   تَقِ ٱلسَّ ۚ  وَمَن  ـَٔاتِ يِّ   قِهِمُ ٱلسَّ وَ

Wa qihimus saiyi-aat; wa man taqis saiyi-aati Yawma'izin faqad rahimtah; wa zaalika huwal fawzul 'azeem

And protect them from the evil consequences [of their deeds]. And he whom You protect from evil

consequences that Day - You will have given him mercy. And that is the great attainment."

لَاقِ  تَّ مَ ٱل يَوْ رَ  يُنذِ لِ هۦِ  بَادِ ءُ مِنْ عِ يَشَآ لَىٰ مَن  عَ هۦِ  مْرِ وحَ مِنْ أَ رُّ لْقِى ٱل يُ عَرْشِ  لْ جَٰتِ ذُو ٱ رَ فِيعُ ٱلدَّ رَ

﴾15﴿

Rafee'ud darajaati zul 'Arshi yulqir rooha min amrihee 'alaa mai yashaaa'u min 'ibaadihee liyunzira yawmat

talaaq

[He is] the Exalted above [all] degrees, Owner of the Throne; He places the inspiration of His command

upon whom He wills of His servants to warn of the Day of Meeting.
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عَذَابِ ﴿49﴾ لْ مِّنَ ٱ يَوْمًۭا  ا  نَّ فِّفْ عَ خَ  كُمْ يُ بَّ رَ ا۟  مَ ٱدْعُو  نَّ هَ ةِ جَ نَ زَ خَ  ارِ لِ نَّ فِى ٱل لَّذِينَ  قَالَ ٱ وَ

Wa qaalal lazena fin Naari likhazanati Jahannamad-'oo Rabbakum yukhaffif 'annaa yawmam minal 'azaab

And those in the Fire will say to the keepers of Hell, "Supplicate your Lord to lighten for us a day from the

punishment."

لَٰلٍ   فِى ضَ ا  لَّ ينَ إِ فِرِ كَٰ ا۟ ٱلْ ؤُ  عَٰٓ  مَا دُ ا۟ۗ  وَ فَٱدْعُو ا۟  لُو قَا لَىٰۚ   بَ ا۟  لُو قَا   ۖ نَٰتِ  يِّ بَ لْ بِٱ لُكُم  تِيكُمْ رُسُ  تَأْ تَكُ  لَمْ  وَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا

﴾50﴿

Qaalooo awalam taku taateekum Rusulukum bilbaiyinaati qaaloo balaa' qaaloo fad'oo; wa maa du'aaa'ul

kaafireena illaa fee dalaal

They will say, "Did there not come to you your messengers with clear proofs?" They will say, "Yes." They

will reply, "Then supplicate [yourselves], but the supplication of the disbelievers is not except in error."

لَّتِى ةِ ٱ  نَّ جَ  بِٱلْ ا۟  شِرُو بْ  ا۟ وَأَ نُو زَ حْ  لَا تَ ا۟ وَ فُو خَا  ا تَ لَّ ةُ أَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هِمُ ٱ لَيْ عَ لُ  نَزَّ تَ تَ ا۟  قَٰمُو تَ  مَّ ٱسْ هُ ثُ  لَّ نَا ٱل  بُّ رَ ا۟  لُو قَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

عَدُونَ ﴿30﴾ تُو مْ  تُ ن كُ

Innal lazeena qaaloo Rabbunal laahu summas taqaamoo tatanazzalu 'alaihimul malaaa 'ikatu allaa takhaafoo

wa laa tahzanoo wa abshiroo bil Jannnatil latee kuntum too'adoon

Indeed, those who have said, "Our Lord is Allah " and then remained on a right course - the angels will

descend upon them, [saying], "Do not fear and do not grieve but receive good tidings of Paradise, which

you were promised.

 ۗ رْضِ فِى ٱلْأَ مَن  لِ رُونَ  فِ تَغْ  يَسْ هِمْ وَ بِّ رَ مْدِ  حَ بِّحُونَ بِ يُسَ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ ۚ  وَٱ قِهِنَّ فَوْ رْنَ مِن   تَفَطَّ يَ وَٰتُ   مَٰ  دُ ٱلسَّ تَكَا

مُ ﴿5﴾ ي حِ رَّ رُ ٱل غَفُو لْ وَ ٱ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل لَآ إِ  أَ

Takaadus samaawaatu yatafattarna min fawqihinn; walmalaaa'ikatu yusabbihoona bihamdi Rabbihim wa

yastaghfiroona liman fil ard; alaaa innal laaha huwal Ghafoorur Raheem

The heavens almost break from above them, and the angels exalt [Allah] with praise of their Lord and ask

forgiveness for those on earth. Unquestionably, it is Allah who is the Forgiving, the Merciful.
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لُونَ ﴿19﴾ ـَٔ  يُسْ هُمْ وَ هَٰدَتُ  شَ تَبُ   تُكْ  ۚ  سَ هُمْ لْقَ ا۟ خَ شَهِدُو  ثًاۚ  أَ نَٰ   مَٰنِ إِ   حْ رَّ بَٰدُ ٱل  هُمْ عِ لَّذِينَ  ةَ ٱ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ ا۟ ٱ لُو عَ وَجَ

Wa ja'alul malaaa'ikatal lazeena hum 'ibaadur Rahmaani inaasaa; a shahidoo khalaqhum; satuktabu shahaa

datuhum wa yus'aloon

And they have made the angels, who are servants of the Most Merciful, females. Did they witness their

creation? Their testimony will be recorded, and they will be questioned.

نِينَ ﴿53﴾ تَرِ  مُقْ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُ ٱ عَ مَ ءَ  وْ جَآ هَبٍ أَ مِّن ذَ ةٌۭ  رَ وِ سْ هِ أَ يْ لَ عَ لْقِىَ   لَآ أُ لَوْ فَ

Falaw laa ulqiya 'alaihi aswiratum min zahabin awjaaa'a ma'ahul malaaa'ikatu muqtarineen

Then why have there not been placed upon him bracelets of gold or come with him the angels in

conjunction?"

دُونَ ﴿74﴾ لِ خَٰ مَ   نَّ هَ عَذَابِ جَ فِى  رِمِينَ  مُجْ لْ نَّ ٱ إِ

Innal mujrimeena fee 'azaabi jahannama khaalidoon

Indeed, the criminals will be in the punishment of Hell, abiding eternally.

لِسُونَ ﴿75﴾ بْ مُ هِ  فِي هُمْ  هُمْ وَ رُ عَنْ  تَّ يُفَ لَا 

Laa yufattaru 'anhum wa hum feehi mublisoon

It will not be allowed to subside for them, and they, therein, are in despair.

مِينَ ﴿76﴾ لِ  ظَّٰ هُمُ ٱل ا۟  نُو لَٰكِن كَا  هُمْ وَ نَٰ  مْ لَ  مَا ظَ وَ

Wa maa zalamnaahum wa laakin kaanoo humuz zaalimeen

And We did not wrong them, but it was they who were the wrongdoers.

ثُونَ ﴿77﴾  مَّٰكِ كُم  نَّ  قَالَ إِ   ۖ بُّكَ رَ نَا  يْ لَ عَ يَقْضِ  لِ لِكُ  مَٰ  يَٰ  ا۟   نَادَوْ وَ

Wa naadaw yaa Maaliku liyaqdi 'alainaa Rabbuka qaala innakum maakisson

And they will call, "O Malik, let your Lord put an end to us!" He will say, "Indeed, you will remain."
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هُونَ ﴿78﴾ كَٰرِ  قِّ  حَ  لِلْ كُمْ  رَ ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  قِّ وَ حَ  بِٱلْ نَٰكُم   ئْ  لَقَدْ جِ

Laqad ji'naakum bilhaqqi wa laakinna aksarakum lilhaqqi kaarihoon

We had certainly brought you the truth, but most of you, to the truth, were averse.

هُمْ ﴿27﴾ رَ بَٰ   دْ هُمْ وَأَ هَ بُونَ وُجُو  يَضْرِ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ تْ فَّ وَ تَ ذَا  يْفَ إِ فَكَ

Fakaifa izaa tawaffat humul malaaa'ikatu yadriboona wujoohahum wa adbaa rahum

Then how [will it be] when the angels take them in death, striking their faces and their backs?

هُمْ ﴿28﴾ لَ مَٰ  عْ بَطَ أَ  حْ فَأَ هۥُ  نَ وَٰ   ا۟ رِضْ هُو كَرِ هَ وَ  لَّ خَطَ ٱل  سْ ا۟ مَآ أَ عُو بَ  تَّ هُمُ ٱ  نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ

Zaalika bi annahumut taba'oo maaa askhatal laaha wa karihoo ridwaanahoo fa ahbata a'maalahum

That is because they followed what angered Allah and disliked [what earns] His pleasure, so He rendered

worthless their deeds.

لُونَ ﴿31﴾  رْسَ مُ لْ هَا ٱ  يُّ بُكُمْ أَ  مَا خَطْ فَ قَالَ   ۞

Qaala famaa khatbukum ayyuhal mursaloon

[Abraham] said, "Then what is your business [here], O messengers?"

جْرِمِينَ ﴿32﴾  مٍۢ مُّ قَوْ لَىٰ   نَآ إِ لْ  رْسِ آ أُ نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا

Qaalooo innaaa ursilnaaa ilaa qawmim mujrimeen

They said, "Indeed, we have been sent to a people of criminals

مِّن طِينٍۢ ﴿33﴾ ةًۭ  رَ جَا  هِمْ حِ لَيْ عَ نُرْسِلَ  لِ

Linursila 'alaihim hijaa ratam min teen

To send down upon them stones of clay,

Ruqyah WITH NIZAM Angels

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  20



فِينَ ﴿34﴾ مُسْرِ لِلْ بِّكَ  رَ ةً عِندَ  مَ  وَّ سَ مُّ

Musawwamatan 'inda rabbika lilmusrifeen

Marked in the presence of your Lord for the transgressors."

نِينَ مُؤْمِ لْ لِحُ ٱ صَٰ يلُ وَ بْرِ  هُ وَجِ ىٰ لَ مَوْ وَ  هُ هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ هِ  يْ لَ عَ رَا  هَ ظَٰ تَ ن  مَاۖ  وَإِ  بُكُ  لُو قُ غَتْ  فَقَدْ صَ هِ   لَّ لَى ٱل  بَآ إِ تُو تَ ن  إِ

ير ﴿4﴾  َِه َ ظ ٰلِك  ذَ   بَعَْد  َُة ِك ٓئ  َلَٰ  ْم ٱل  ۖ َو

In tatoobaaa ilal laahi faqad saghat quloobukumaa wa in tazaaharaa 'alihi fa innal laaha huwa mawlaahu wa

jibreelu wa saalihul mu'mineen; walma laaa'ikatu ba'dazaalika zaheer

If you two [wives] repent to Allah, [it is best], for your hearts have deviated. But if you cooperate against

him - then indeed Allah is his protector, and Gabriel and the righteous of the believers and the angels,

moreover, are [his] assistants.

ا ظٌۭ شِدَادٌۭ لَّ لَا ةٌ غِ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ هَا  لَيْ عَ ةُ  رَ جَا حِ  اسُ وَٱلْ نَّ هَا ٱل قُودُ نَارًۭا وَ لِيكُمْ  هْ نفُسَكُمْ وَأَ ا۟ أَ  قُوٓ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

مَرُونَ ﴿6﴾ يُؤْ مَا  لُونَ  عَ  يَفْ  هُمْ وَ مَرَ  هَ مَآ أَ  لَّ ونَ ٱل يَعْصُ

Yaaa ayyuhal lazeena samanoo qooo anfusakum wa ahleekum naaranw waqoodu han naasu wal hijaaratu

'alaihaa malaaa'ikatun ghilaazun shidaadul laa ya'soonal laaha maa amarahum wa yaf'aloona maa yu'maroon

O you who have believed, protect yourselves and your families from a Fire whose fuel is people and

stones, over which are [appointed] angels, harsh and severe; they do not disobey Allah in what He

commands them but do what they are commanded.

نَةٍۢ ﴿4﴾  لْفَ سَ  ينَ أَ مْسِ هۥُ خَ رُ مٍۢ كَانَ مِقْدَا يَوْ فِى  هِ  يْ لَ  وحُ إِ رُّ ةُ وَٱل كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ رُجُ ٱ تَعْ

Ta'rujul malaaa'ikatu war Roohu ilaihi fee yawmin kaana miqdaaruhoo khamseena alfa sanah

The angels and the Spirit will ascend to Him during a Day the extent of which is fifty thousand years.
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ةٌۭ ﴿17﴾ يَ نِ مَٰ  ثَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ هُمْ  قَ فَوْ بِّكَ  رَ مِلُ عَرْشَ  يَحْ هَاۚ  وَ رْجَآئِ لَىٰٓ أَ عَ لَكُ  مَ لْ وَٱ

Wal malaku 'alaaa arjaaa'ihaa; wa yahmilu 'Arsha Rabbika fawqahum yawma'izin samaaniyah

And the angels are at its edges. And there will bear the Throne of your Lord above them, that Day, eight

[of them].

هُ ﴿30﴾ و لُّ غُ فَ هُ  خُذُو

Khuzoohu faghullooh

[Allah will say], "Seize him and shackle him.

هُ ﴿31﴾ و لُّ  مَ صَ حِي جَ  مَّ ٱلْ ثُ

Summal Jaheema sallooh

Then into Hellfire drive him.

هُ ﴿32﴾ لُكُو فَٱسْ عًۭا  عُونَ ذِرَا بْ  هَا سَ ةٍۢ ذَرْعُ لَ  لْسِ  فِى سِ مَّ  ثُ

Summa fee silsilatin zar'uhaa sab'oona ziraa'an faslukooh

Then into a chain whose length is seventy cubits insert him."

رَ ﴿26﴾ قَ هِ سَ لِي  صْ أُ سَ

Sa usleehi saqar

I will drive him into Saqar.

رُ ﴿27﴾ قَ مَا سَ ىٰكَ  رَ دْ وَمَآ أَ

Wa maaa adraaka maa saqar

And what can make you know what is Saqar?
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رُ ﴿28﴾ تَذَ لَا  بْقِى وَ تُ لَا 

Laa tubqee wa laa tazar

It lets nothing remain and leaves nothing [unburned],

شَرِ ﴿29﴾ بَ لْ لِّ  ةٌۭ  احَ لَوَّ

Lawwaahatul lilbashar

Blackening the skins.

رَ ﴿30﴾ شَ ةَ عَ عَ  تِسْ هَا  لَيْ عَ

'Alaihaa tis'ata 'ashar

Over it are nineteen [angels].

ا۟ تُو و لَّذِينَ أُ قِنَ ٱ يْ تَ  يَسْ لِ ا۟  رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  ةًۭ  نَ تْ فِ ا  لَّ هُمْ إِ تَ نَا عِدَّ لْ عَ مَا جَ ةًۭۙ  وَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ ا  لَّ ارِ إِ نَّ حَٰبَ ٱل   صْ نَآ أَ لْ عَ مَا جَ وَ

فِى لَّذِينَ  يَقُولَ ٱ لِ نُونَۙ  وَ مُؤْمِ لْ تَٰبَ وَٱ   ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ تَابَ ٱ يَرْ لَا  نًۭاۙ  وَ مَٰ  ي ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  يَزْدَادَ ٱ  تَٰبَ وَ   ٱلْكِ

ءُ يَشَآ هْدِى مَن  ءُ وَيَ يَشَآ هُ مَن   لَّ لُّ ٱل يُضِ لِكَ  ذَٰ  لًۭاۚ  كَ  ثَ مَ هَٰذَا   هُ بِ  لَّ رَادَ ٱل رُونَ مَاذَآ أَ فِ كَٰ ضٌۭ وَٱلْ رَ هِم مَّ لُوبِ قُ

َشَر ﴿31﴾ ْب ِل  ل ٰ ْرَى َا ذِك ِلّ  إ َِى ا ه ََم  و ُو َۚ  ه َا ِلّ َ إ َبِّك  ر  وَد ُُن  ج ْلَُم  يَع ا ََم ِۚ و

Wa maaja''alnaaa As haaban naari illaa malaaa 'ikatanw wa maa ja'alnaa 'iddatahum illaa fitnatal lillazeena

kafaroo liyastayqinal lazeena ootul kitaaba wa yazdaadal lazeena aamanooo eemaananw wa laa yartaabal

lazeena ootul kitaaba walmu'minoona wa liyaqoolal lazeena fee quloo bihim maradunw walkaafiroona maazaaa

araadal laahu bihaazaa masalaa; kazaalika yudillul laahu many yashaaa'u wa yahdee many yashaaa'; wa maa

ya'lamu junooda rabbika illaa hoo; wa maa hiya illaa zikraa lil bashar

And We have not made the keepers of the Fire except angels. And We have not made their number except

as a trial for those who disbelieve - that those who were given the Scripture will be convinced and those

who have believed will increase in faith and those who were given the Scripture and the believers will not

doubt and that those in whose hearts is hypocrisy and the disbelievers will say, "What does Allah intend

by this as an example?" Thus does Allah leave astray whom He wills and guides whom He wills. And none

knows the soldiers of your Lord except Him. And mention of the Fire is not but a reminder to humanity.

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
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فًۭا ﴿1﴾  لَٰتِ عُرْ   رْسَ مُ لْ وَٱ

Wal mursalaati'urfaa

By those [winds] sent forth in gusts

فًۭا ﴿2﴾  فَٰتِ عَصْ  عَٰصِ  لْ فَٱ

Fal'aasifaati 'asfaa

And the winds that blow violently

شْرًۭا ﴿3﴾ نَ رَٰتِ  نَّٰشِ  وَٱل

Wannaashiraati nashraa

And [by] the winds that spread [clouds]

قًۭا ﴿4﴾ رْ فَ قَٰتِ   فَٰرِ لْ فَٱ

Falfaariqaati farqaa

And those [angels] who bring criterion

رًا ﴿5﴾ يَٰتِ ذِكْ  قِ لْ مُ لْ فَٱ

Falmulqiyaati zikra

And those [angels] who deliver a message

نُذْرًا ﴿6﴾ وْ  رًا أَ عُذْ

'Uzran aw nuzraa

As justification or warning,

بًۭا ﴿38﴾ وَا  قَالَ صَ مَٰنُ وَ   حْ رَّ هُ ٱل لَ ذِنَ  ا مَنْ أَ لَّ مُونَ إِ  لَّ تَكَ يَ ا  اۖ  لَّ
فًّۭ
 ةُ صَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ وحُ وَٱ رُّ مُ ٱل يَقُو مَ  يَوْ

Yauma yaqoo mur roohu wal malaa-ikatu saf-fal laa yata kalla moona illa man azina lahur rahmaanu wa qaala

sawaaba

The Day that the Spirit and the angels will stand in rows, they will not speak except for one whom the

Most Merciful permits, and he will say what is correct.

رَّ مَٰ حْ رَّ سْ
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يمِ رَّحِ مَٰنِ ٱل   رَّحْ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

قًۭا ﴿1﴾  عَٰتِ غَرْ نَّٰزِ  وَٱل

Wan naazi 'aati gharqa

By those [angels] who extract with violence

طًۭا ﴿2﴾ نَشْ طَٰتِ  نَّٰشِ  وَٱل

Wan naa shi taati nashta

And [by] those who remove with ease

حًۭا ﴿3﴾ بْ  حَٰتِ سَ بِ  سَّٰ وَٱل

Wass saabi-haati sabha

And [by] those who glide [as if] swimming

قًۭا ﴿4﴾ بْ  قَٰتِ سَ بِ  سَّٰ فَٱل

Fass saabi qaati sabqa

And those who race each other in a race

رًۭا ﴿5﴾ مْ رَٰتِ أَ  بِّ  مُدَ لْ فَٱ

Fal mu dab-bi raati amra

And those who arrange [each] matter,

ةُ ﴿6﴾ فَ اجِ رَّ تَرْجُفُ ٱل مَ  يَوْ

Yawma tarjufur raajifa

On the Day the blast [of the Horn] will convulse [creation],

ةُ ﴿7﴾ فَ ادِ رَّ هَا ٱل عُ بَ تْ تَ

Tatba'u har raadifa

There will follow it the subsequent [one].
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ةٌ ﴿8﴾ فَ ئِذٍۢ وَاجِ مَ يَوْ لُوبٌۭ  قُ

Quloobuny-yau maaiziw-waaji-fa

Hearts, that Day, will tremble,

ةٌۭ ﴿9﴾ عَ  خَٰشِ هَا  صَٰرُ  بْ  أَ

Absaa ruhaa khashi'ah

Their eyes humbled.

ةِ ﴿10﴾ رَ فِ حَا  فِى ٱلْ رْدُودُونَ  مَ لَ ا  نَّ ءِ لُونَ أَ يَقُو

Ya qoo loona a-inna lamar doo doona fil haafirah

They are [presently] saying, "Will we indeed be returned to [our] former state [of life]?

ةًۭ ﴿11﴾ رَ خِ  ظَٰمًۭا نَّ نَّا عِ كُ ءِذَا  أَ

Aizaa kunna 'izaa man-nakhirah

Even if we should be decayed bones?

ةٌۭ ﴿12﴾ سِرَ ةٌ خَا  رَّ كَ ذًۭا  لْكَ إِ تِ ا۟  لُو قَا

Qaalu tilka izan karratun khaasirah.

They say, "That, then, would be a losing return."

ةٌۭ ﴿13﴾ وَٰحِدَ ةٌۭ  رَ  ىَ زَجْ  مَا هِ  نَّ  فَإِ

Fa inna ma hiya zajratuw-waahida

Indeed, it will be but one shout,

ةِ ﴿14﴾ رَ اهِ بِٱلسَّ هُم  ذَا  فَإِ

Faizaa hum biss saahirah

And suddenly they will be [alert] upon the earth's surface.
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مٍۢ ﴿19﴾ ي كَرِ لَقَوْلُ رَسُولٍۢ  هۥُ   نَّ  إِ

Innahoo laqawlu rasoolin kareem

[That] indeed, the Qur'an is a word [conveyed by] a noble messenger

عَرْشِ مَكِينٍۢ ﴿20﴾ لْ ةٍ عِندَ ذِى ٱ وَّ قُ ذِى 

Zee quwwatin 'inda zil 'arshi makeen

[Who is] possessed of power and with the Owner of the Throne, secure [in position],

مِينٍۢ ﴿21﴾ مَّ أَ عٍۢ ثَ طَا مُّ

Mutaa'in samma ameen

Obeyed there [in the heavens] and trustworthy.

ا ﴿21﴾
كًّۭ
ا دَ

كًّۭ
رْضُ دَ تِ ٱلْأَ ذَا دُكَّ لَّآ إِ كَ

Kallaaa izaaa dukkatil ardu dakkan dakka

No! When the earth has been leveled - pounded and crushed -

ا ﴿22﴾
فًّۭ
 ا صَ

فًّۭ
 لَكُ صَ مَ لْ بُّكَ وَٱ رَ ءَ  وَجَآ

Wa jaaa'a Rabbuka wal malaku saffan saffaa

And your Lord has come and the angels, rank upon rank,

رَىٰ ﴿23﴾ هُ ٱلذِّكْ لَ نَّىٰ   سَٰنُ وَأَ ن رُ ٱلْإِ  تَذَكَّ يَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ مَۚ    نَّ هَ جَ  ذٍۭ بِ ئِ مَ يَوْ ءَ   ا۟ىٓ وَجِ

Wa jeee'a yawma'izim bi jahannnam; Yawma 'iziny yatazakkarul insaanu wa annaa lahuz zikraa

And brought [within view], that Day, is Hell - that Day, man will remember, but what good to him will be the

remembrance?

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
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رِ ﴿1﴾ لْقَدْ ةِ ٱ لَ يْ لَ فِى  هُ  نَٰ  لْ زَ ن آ أَ نَّ  يمِ إِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِّ

Innaa anzalnaahu fee lailatil qadr

Indeed, We sent the Qur'an down during the Night of Decree.

رِ ﴿2﴾ لْقَدْ ةُ ٱ لَ يْ لَ مَا  ىٰكَ  رَ دْ وَمَآ أَ

Wa maa adraaka ma lailatul qadr

And what can make you know what is the Night of Decree?

رٍۢ ﴿3﴾ شَهْ لْفِ   مِّنْ أَ رٌۭ  يْ رِ خَ لْقَدْ ةُ ٱ لَ يْ لَ

Lailatul qadri khairum min alfee shahr

The Night of Decree is better than a thousand months.

مْرٍۢ ﴿4﴾ لِّ أَ مِّن كُ هِم  بِّ ذْنِ رَ بِإِ هَا  فِي وحُ  رُّ ةُ وَٱل كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ لُ ٱ نَزَّ تَ

Tanaz zalul malaa-ikatu war roohu feeha bi izni-rab bihim min kulli amr

The angels and the Spirit descend therein by permission of their Lord for every matter.

رِ ﴿5﴾ لْفَجْ لَعِ ٱ  ىٰ مَطْ تَّ  ىَ حَ  مٌ هِ لَٰ   سَ

Salaamun hiya hattaa mat la'il fajr

Peace it is until the emergence of dawn.

Ruqyah ة يَ
قْ رُ

W I T H  N I Z A M
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